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D'ËPANDAGE ET L'HYGIÈNE THE SEWAGE FARK AND HYGIENE
ýd ns à aPPorter à l'ex e

ul ,bloilation ac- In view of the ieprûvements to be made in running th

'-YIiýne d'eandagedës eaux d'égéàt dans sewage sysiem -in Si. Denis wapd (the wo;,king of
-saint 1)enis, (exPloitation dont s'est which was complained (f, by the Village of Ahurdsic :1ý
age d'Ahuntsic devant les tribunaux béfore thecourts who décidedinits favor),Mr. Stuart

ont.ii
Onné raison , M. Stuart Howard Howard subinitted last week Io the Road Commillee Jý

aine det niýre, à la Commission de la lhejollowing memorandum which was concurred in

dum suivant auquel a souscrit, le b the Superintendent of the water works
n' ýde aqueduc ýV

Montreal, May 13th, 1904-
Montréal, 13 mai, i904.

JOHN R. BARLOW, Esq.,
ýc9r. de 1, ville. City Surveyor.

Ci7joint le profil de l'égoýt depuis la -Dear Sir:- ,
la rivière des Prairies passant au tra- 1 herewith send you Profile of sewer from Bélanger street

13,11 chaMp d,épurati6n to the Back River, passing through the Sewage Farm pro-

60 e la rue Bélanger peut débiter, P'rty-
27 pieds cubes par seconde, tandis -'The 3' x 4' 6" sewer on Bélanger street is capable of

e d"ln Pouce de pluie par heure donnerait 2o taking when running full, 27 c. fect per second, whercas the
fa': 'zePehdant'basé mon calcul sur un éfqût

pieds, pou, débiter à la Ri area at C per hotir>woiild give 2o c. feet. 1 have,, hoivever,
vière des Prairies ck R.

'à la seconde, ce que je crois -amplement su calculated thé 4" circular sewer to take at the Ba, iver
ffi- 1, think will be perfectiy safé,

cet 'ýàOÛt doive recevoir de l'eau en route- 55 É. feet per second; which
les exile as this sewer would gather water en route.

ences des autorités du village
'Scontinuant -

"à

la décharge des eaux du quar-
8 et dl, Champ d'épuration dans le fossé pas- In order to meet the requirements of the autliorities of

dii villae, the Village of Ahnntsic, by, discontinuing, the discharge Of
, 9 - et qu'ils prétendent être un dom-

water front the St., Denis ward.,and the
-pr9"'étés, noüs pouvons construire un égoût Sewage Farm, into,

'pieds 'dePuis le fossé transversal à l'extré- the open ditch running throùgh the village, and which they

actuel a nuisance, we- câný construct a iý' o» circulàr sewer

&n (marqué " B II) jusqu'à la Rivière des, claini is
1-t narqué A; ceci coùterait environ $45,000. from the cross ditch at the end of the présent farm, niarked-.1

il'enle devrait être mis en état de fonction- B Io the Back River at A; this wijIl cost approximately $4,%_

ént en convertissant la seconde partie de 000-00-

environ 8 acres, en un réservoir de ré-
% Pl contenir -4,0000oo de gallons, 'ce qui équi- The farm'itself should be qui; into proper workink ordet,

us de deux joý'rs de débit des eaux du quar- by 'coffirerting the md p art ot our property or about 8 acres

into a receivi Lpa'ble of holding about.4,Som
en temps de grosses pluies. Cette eau se ng réservoir, cý

'le8 infiltrations dans le- sol et l'évaporation gallons, équivalent to a liffle over 2 days discharge -frorn SL

Cas dé trop nt. Denis ward during freshets. This water wo'ùld filter' îiîto >
Plein dans le fossé d'écouleme

et se déchargerait dans l'égoût prin- the groutid * àâd evapora-te -àlso, and would have overflows

travail qu'il y aurait à faire pour rendre intor -the timber ditch. at la: discharging into the brick main

çofttisterait en. réparations et changements, sewer.
"qýtt -1éM planches Puissent être cultivées conve-

la culture le champ ne peut donner de . The work of utilizin-g' the farrn, repairing atid, altérations,
ce 'avai) devra inclure le nivellement de in order that the beds Can, be PrOPerlY CUltiVated, (aS withm.

cha P, la construction des levées en- out cultivation the f rin cannot work) would include the

gradi 
art of the far

la- struction du fossé en bois au ng of thé 2nd in, building embankrhènti

les c ngements aux tuyaux de distri , rni a réservoir, the construction of a timber ditch lining

nettoyage des fossés, etc., le tout at BI alteràtions to the supply pipes to the beds,, cleaningý.

ditcliâ, etc.,-wili cost $6,000.0a.;

Peý 1tttraient de nous servir du chaniP
ilorte qu'il n it aucun "sew- These -chang« -would permit of the farrn being titi ized

-régoût lé se déchargera
et principal, ne déchargeant que ai.all timesý, sô that no crude sewage would be dischargéd

Ps dé igrosses pluies, des eaux telle- into the river, theýniàiÈ îewer, taking ànly filtered sew

Per tage de sewale., serait très minime and during ffflhets, water so diluted that the percentage
dire, toutes s-exigences des au- ost nil, and wduld, 1 am sure, meet ail

sewage would be alm

est absolument nécessaire the requirements of the Village ofAhutitsie. It is, absolutely

r le d'épumtion, car si on aban- necessary to work the farm, as snould the same be closed,



C

LA GAZETTE MUNICIPALE DE MONTREAL 370 THE MUNICIPAL GAZETTE OF MO?ýý,

donne -le champ on ne peut disposer des eaux d'égoût du the drainage from St. Dénis ward, would

>-: quartier Saint-Denis, et 1 faudrait au moins deux ans pour drain, and it will take at jeast 2 yea:rsý to l«I ýÉe,ý. construire un égoýt indépendant ''jusqu'à ýlâ P it bc
dent 

sewer 
to the Back- 

River, 
which'migl 

rýý

Prairies, ce à quoi le Bureau d'Hygiëne objecterait peut- by the Board, of Health as'at the time of thé .
être, car dès l'origine, lorsou'il a été proposé de 'faire le drain St. Denis ward, the Board proteStedý Sap
drainage du quartier Saint-Denis, le Bureau d'Hygiène a could not discharge crude sewage ifito the Baçk

L1ý , protesté contre la déchargé du sewage brut à la Rivière des agreeing to the construction of a Sekaze Fa
Prairies, et ' a adopté le principe' de la construction d'un
champ d'épuration. The new scheme would, I am sure, tneet,"Wil,Au nouveau i)rojet, j'en suis sur, on ne fera aucune oppo- sition. The existing sewer from Bélanger'--ssition. L'égoût existant depuis la rue Bélanger jusqu'au farrn bas such heavy grades in places that itchamp est construit avec des pentes tellement fortes par bandling all the water, and put of a total distanplaces qu'il peut décharger toute l'eau, et que > sur une dis- feet only 6,goo feet >îvill reqtiire to bc increaSed !1ýttance totale de ioOOO ieds de long il-n'y aura que sur-une enlarging, this séwer we shall avoid ck e
longýeur clé 6,goo pids qu'il faudrait en augmenter la di- fIll
mension. ing in of the' trenches* béin- the cl ss of

be removed. This -is much less costly n b
En élargissant cet égoût nous allons nous dispenser de se -et, via the Back River road, which would el

'Creuser dans le roc et l'excavation à faire sera dans le rem-
plissage des anciennes tranchées. Ceci sera beaucoup moins
coûteux que la construction dýun nouvel égoût passant par The cost of the two schemes would bc as fle chemin du Sault, qui serait dans le roc.

1 . 4 e 01 Circular sewer frorn A to B'1' -Le coût des deux projets serait comme suit: Repairs and altérations to faim
Sewer from Avenue to end of ist. fartn-circulaire de 4 pieds depuis A jusqu'à Enlarging présent 2' x 3' sewer

. . . . . . . $ 45 000 00
Réparations et changements au ýh* amp* 6 ooo oo

"£goût., depuis l'avenue jusqu'au bout de la prcý
mière partie du Champ . . . . . . . . . 12 000 00

Elargissement de l'égoût actuel de 2' x 3' . . . 25 000 00 Independent sewer via Back River road.

88 000 00 From Bélanger street via Road to Avénue,
Avenue to end of ist. farm . . . . . . .

Egoût indépendant par voie du chemin du Sault: 4' Cireular froin A to B'

Depuis la rue Bélanger par le chemin jusqu'à
l'avenue. $-70 000 00

Depuis l'avenue jusqu'au bout de la première
partie du chamD

F goût.circulaire de 4' de » -à B 12 000 00
puis 45 000 00 Thé amount to bc spent at once would awO,

stated, to $5iow.oo, the balance $,17 000,00,'
$127 000 00 later on, whercas of the new sewer is built cos

10 handle th6i-oo, the farm must bc put in shape t
Le montant à être dépensé immédiatement serait, comme sewer is completed, -which would be an additi

il 'est déjà dit, $51,000-00; la balancé $37,00o.oo, sera dépen- or a total of $i33,ooo.oo as against $88,000-OM'.,
'Sée: Plus tard; tandis que si l'on construit le nouvel égoùt of $45,000-00.Jau prix de $i27,o6ooo le champ devra être mis en ordre
Auand même pour recevoir les eaux jusqu'à la fin de l'ou-
vrage, ce, qui au menterait le ooût de $6,ooo.oo Ou $133,- The 4' circIllar sewer in first scheme, costillg'::

ooo, as it passes througli the parishes anýý1b0 en, tout, contre ffloDooo dans l'autre cas, une difié- inrçnýe de $49M,00. lused by them should, according to, area,
against such parishes, thereby costing.the

l"égofit -circulaire de 4 pieds dans le premier projet qui
tOûtertitý jusqu'au champ, la somme de $45,ooo.oo, servirait - The Town of St, Louis çoutemplaýte, I belieXýégoûter lçs diverses., paroisses sur son parcours; ces pa-
xôi"és devront payer chacune leur prop'offion du coût selon a sewer to the Back River, if allowed bY
la,.iuperficit égoûtéë, ce qui réduirait le hiontant qu'aurait à Health; if granted,,the Sewer from thc.AVe1uiý:
ÉqLyér la Ville. Rivcrý could bc enlarged to, fulfil theirý te

the cost borne by the city and narticiPaelIg,
1.,a Ville de Saint-Louis a en vue, je crois, la construction lenàth which would be enlarged froin

d'un égoût jusqu'au Sault (Rivière des Prairies). Si elle River- is lo,000 feet.
obtient la permission du bureau d'Hygiène; l'égoût depuis
11àvenue jusqu'au Sault, pourrait êtrç agrandi pour rencon- STUARr 1,10Y
trer leurs besoins) et ces Villes Participantes supporteraient
une partie du coût. La distance depuis l'avenue jusqu'au DeWY
Seult serait ainsi élargie de ioow pieds.

STUART HOWARD,
1, herewith fully ebdoràe the ace

Députi-Inspec tour de la ville. offers the only means of satisfying the ]ýe
om h ýr.

of avoiding the protest of the Ptovin, ial
je concours entièrement dans le rapport ci-dessus qui gr' as well as fbrtýier légal proceedings which

sente le seul moyen de satisfaire aux exigences de 1%ygiéne, the abàndoning of the Aewage Farin atid tiféviw le protêt du Conseil d'Hygiène de la Province et les the raw sewage into thé Back River; it'%V"tpoursuâ es subséquentes «entraînerait l'abandon de la fer- the carrying out, by degrées, of a comPtttM4
iiïe d'épuration et le déversement à la Rivière des Prairies, surface. water from St. Denis ward.
dîiý eaux d'égoùt. à l'état brut; et aussi de pourvoir Proees-
oîvement au drainage total des eaux de surface du quartier,

GEO, JANIN,
Surintendant de J'Aqueduc.
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COMMISSION DE LA VOI[BlE BOAD COMBrITTEZ

Compte rendu de l'assemblée du ?3 mai Report of Meeting, held the 23rd. of

Sqpt présents: MM. les échevins Larivière, président, Présent: Ald. Larivière, chairman,
Turner, Gallery, N. Lapointe, Ames, Bastien et Leclaire. Lapointe, Ames, Bastien and Leclaire.

DEZ£GATIONS-
DI:ýLEGATI0NS.

-ý-MM. les échevins L.-A. Lapointe, Payette, et DeSer-
res, de la Commission des Finances, ainsi que MM. les_ -AIË. L. A. Lapointe, Payette and DeSef,
échevins Duquette et Paquin, se présentent devant la nance Committee and Ald. Duquette and d CÔCommission dans le but d'étudier, conjointement avec la sent to consider conjointly with the Roa
Commission de la Voirie, le rapport de l'inspecteur de 1, City Surveyor's report anent'the improveméil

he,Ville au sujet des améliorations à exécuter au champ d'é- to the sewage farrn in order to conforni to thé.
pandage, afin de se conformer au jugement de la Cour the Superior Court in the case cf the COMO_

Village of Ahuntsic vs. the City of Montréal
Supérieure rendu dans la cause de la Corporation du Vil- .I.,

lage d'Ahunstsic vs. la Ville de Montréal. 'fhe City Surveyor also submitted an esti
L'inspecteur de la Ville soumet aussi un estimé du coût of coristructing a sewer from the sewage farni'

de-;la construction d'un égoût, depuis le champ d'épandage des P i i sted by Ald. Duquette
jurAqu'à la Rivière des Prairies, tel que demandé par MM. presentatives of St. Denis ward.
les échevins Duquette et Paquin, représentants du quar-
gcX Saint-Denis. After deliberationý it WqS

Après délibération, il est Resolved: That ýthe Councils of the, Ville
Résolu: Que le Conseil de la Ville de Saint-Louis et éelui the municipality of Outremont be requested

de la rminicipalité d'Outremont soient priés denvoyer- des sentatives to the joint Meeting of Road. alldl
to be held in City i4f,14 on MOric

re -résentants à une assemblée conjointe des Commissions mitl làYp O'clOck, when the question of constructirrg 1&de la Voirie et des Finances qui aura lieu à l'Hôtel de Ville sewage farm to the Rivière des Prairies willýi
lupdi prochain à IO.3o a. m., lorsque sera discutée, la
question de construire un éjoùt depuis le champ d'épan- It was furthermore,ý
dage jusqu'à la Rivière des Prairies. Resolved: That the City Surveyor be ilise

Il est de Pluý to the Provincial Board of Héalth for Pere
Résolu ; Que l'inspecteur de la Ville soit prié de dernan-

der- au Bureau d'Hygiène Provincial, la permission de dé- charge unfiltered sewage into .the Rivière d,"

'ëhàrgei les eaux d'égoût non filtrées dans la P - Colfer submitted a letter fýoM theivière des -Mr 0 ency :àPrairies. Refining Co., requesting that lvlontrn r
Colfer soumet une lettre de la " Canada Sugar Ra- of entrance to said company's Premises be

-fini - Co", demandant que soit pavée la rue Montmoren-ýg The chairman replied that the Finance Co..
ci vis-à-vis l'entrée de l'établissement dé ladite compagne. matter under considération.

M., le président ýrépond que la Commission des Finances
a'cette question à:l'etude.

PETITIONS, e7C.

---mDe marchands de la rue Saint-Laurent, (entre la rue ence Streét1 $.herbrookê et l'avenue des Pins), demandant qu'une voie- _From merchants of. St. Lawr estiniz thal
'à . broolce street and Pine Ave., requ

ouble des'tramways soit posée sur ledit parcours de la be ýlaid on'said' Part Of St. Lawrence strect,,.'
ïiie Saint-Laurent.

ýkésoJu : Que là - Montreal Street R'y Cg", soit'priée de Resolved: 'rhat the Montréal Street P
déclarer si elle est diskosée à poser la voie double-on ques- ed to state- if ft is prepa-red. to lay a dOub -
Fton'Isur la rué Saint-Laurent. portion of St. Lawrence street in ques-tion.

z-ýý-De M. E M, Renouf, demandant la permission de, ýFrûm E..M..Éenouf, for permission to
;,construire une voûte au-cLessous du trottoir vis-à-vis son i em nunder sidewalk in front of h S Pr
..établissement, rue Université. g' to'the provisions Of b1el,

Accordée, à condition que le requérant se c.onforme a ux Granted accordin
-disposkions du règlement régissant ces permis. such permits.

-De M. Duncan, -D. McCallum re niveau du trottoirs -rroïn 'Duncan D. McCallum re levé,
,permanent vis-à-vis le No. 85 rue Saint-Hypolite. walk opposite No. 85 St. Hyppolite Street

Renvoyée à l'inspecteur de la Ville, pour rapport. Referred to City Surveyor fer à rePOte-
-De Dame E. Busby, demandant un nouveau trottoir -erom mrs. -w side:ýàlkE. Busby, for ne

>yr la rue ]3ishop, depuis la rue Dorchester, jusqu'à la rue irom st
Dorchester Street toSt. CatherineSâinte-Catheritie.

ý,Déposée sur le bureau. Laid on the table.
-De M. Nowlan de Lisle, demandant que là chaussée -Froin M. ]ýowlan de Lisle requèýtin9

de la rue Darling ýsoit améliorée. st be itnproveý
Renvoyée à l'inspecteur de la Ville pour rapport et esti- of Darling reet

Referred to City SurveYor for POÉ en ýýî
-De la CoÉipagnie Wighton-Morison, offrant de fournir -From the Wighton, Morrison

4â blocs de granit; à raison de $1.5o par verge carrée, nite blocks at the rate ci $I-e P ydý1
livraison 'à l'enclos de ladite compagnie,, airgla 'de la rue companis yard, corner of ýGuY s et

.'GUY'Ct de la voie du Grand Tronc.
Résolu - Que la Compagnie Wighton-Morison, ainsi Resoived - That the Wighton,. MorisOu

que M. J.-H. Ostiguy soient priés de laisser leurs. offMs OstignY be requested to, leave their Cfflt
durant quizze jouis, et, de plus, que l'inspecteur days, and furthermore that the Cit

-de la quantité,de to calculate the quantity of graniie.4de:laýVille soit prié de faire un relevé votes the appr,blocsde granit requis, aussi tôt que le Conseil aura voté as the City COuncil
*0- èr"tS, à cette fin. -prom J. emile Vanier, CZ, reques'De, M. JýRmile Vanier, I. ý C., demandant qùe soit walk be repàired opposite Nos. 4' 1 ".'l'répoxi le trottoir vis du square-à-vis lem NOS 1, 3, 5 . et square.

Au.Scaver RaIL 
-veYOr for a, repoe'Renvoyée à,l'inspeciéur de la Ville pour rapport. Referred to City Sur

--.ý-De M. J.4Emile'Vanier, 1. C., demandant uft frottoir J. Èmite VanieÏ 'C.F-,' aPPI
permanent en dalles de bierre Sciée, depuis le NO. 417 jus-' sidewalk in saWed ai Nos. ý 417
«au No. 439 de la rue Sanguitiet, et ami, en face dés street and alsc, in ýý the 'd4 rt=tt
Ifflartements " Frontenac". ReÏcýred to City SurveYor for estiKý1at
ý4 Renvoyée à l'inspecteur de la Ville pour estimés.

M. Etn, iedenialn'dant que,àOit amé- -Froni J. F4nile Van
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delare Sanguinet, à partir du square Sanguinet street from St. Louis squâre to Pine Ave.. be
3Iusüà 'veu des Pins. improved.

1 ispcturde la Ville soit prié de faire Resolved : Thiat the City Surveyor bc ini.structed to have
4aVux equset d'en charger le coût au cré- th

du qartir Sant-Luis.thenecessary work donc and charge sanie to proper apprpr
MartinaU & elfosse, au nom de M. Daniel priation for St. Louis ward.

$erk.quii Part du champ d'épandage -From Martineau & Delfosse, advocates, on behalf o>f
a 1 4xDaniel F~raser, regarding the ditch which leads from the

avct4e la Ville, et, de plus, que MM:. sewage farmn, and is situated alongside Mr. Fraser's farm.
nelfsse oiet prié~s de faire connaître le Refrred to City Attoneys for their opinion, and further-
,M.Frserrélae pour loyer, et aussi le prix more that Messrs Matiea & Delfosse bc requested to

Porle terrain en question. state the amouvt of rental claimed tby Mr. F~raser and also

the price hie asks to dispose of the land in question.

I Pcer de la Ville, il est RE~PORTS.

t issin delauii Csoi atrise àm -On the report of the City Stirveyor, it was

OPi Prncialdan la rue Fosith ut pis Resofred: !That a report be made to Council, recomm~ed

4a$ 11 la rue Forythledpui ing that the lRoad Comnputtee bc authorized to cn tta
de laçta~in sew<er in IForsythe street froexi Davidgen street to Ni-

e is ile, concernant l'abanidon dla colet street.
Pl a ueShrbrooke jusqu'à la rue Eli- -

le rue Atari, street rm Serbrooke street to Elizabeth street, and the

la Mnt sot épséaux archives. * opening of Dum~ont: stret f rom iz abtl2et te Ontari

~ll ~t~ ienouveler Restoived: That ai4 report b. fyie4.

'Inrapor sit réenté au Conseil re- -Resolved: Trhat the l4otreal Sret Ry C. b eqet

Iq1e ls rteuesfaies urles dépôt'd cd to naire the streets on wh they prps ing th
ý'nir&Constr ctin o. relativement aux rail and paving the track space.

use ~ ~ 9w aisi que Reov:That~ a rport bc aet on.l eon

étit ~.r w r~g, Paving and ConsrutionC. nteapul aeeto

,g'd&Phate es res otreDam, Crit>

'n'ss a a di itio de leos- Cagsrean lotepcnaeabdnd yBlhu,

afi dexcueSCS épraion udt iln&C. nteapatpvmnso or-a
nd~~ ~ ~ Masnev tetb l 4da h ipslo
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Résolu De renvoyer cette question au surintendant pour Resolved: To refer this matter to the st1Peý
quýil fasse rapport sur la question de savoir si une autre that he may-report whether another pers0l'
personne a été employée pour faire l'ouvrage durant la to do the' late Mr. Lebuis' work durilig
maladie dudit feu M. Lebuis. -The following tenders for the buildir"g

-Les soumissions suivantes pour la construction de ing-sheds at the eastern cattle market,
douze rernises-débarcadères et plus, devant être érigées au Mr. Bauset, assistant City Clerk, to wit
marché à bestiaux de l'Est, sont ouvertes par le sous-gref- Charpentier & Chartrand, $9,972, and $se, e

fier de la Ville, M. Bauset, savoir tional shed,
'Charpentier & Chartrarid ý9,972 et $831 chaque remise J. B. Brouillette, $17,925, and $1,493.75fox le

additionnelle. Alfred Gravel, $15,3oo, and '$1,275 for eàe

J.-B. Brouillette, $17,925,et $1,493.75 chaque remise addi- shed.
tionnelle. shed.

Alf red Gravel, $15,300 et $1,275 chaque remise addition- Côté Marsan, $10,500, and $875 for
nelle. shed.

Côté & Marsan, $io,5oo et $875 chaqueremise addition- On motion of Ald. Ricard, it was
nelle. -Resolved : That a report be made to t

.- Sur proposition de M. l'échevin Ricard, il est mittee, recommending that an additional
Résolu ; Qu'au cas où la Commission des Finances added tO the $7,000 one 4 ready granted, for

accorderait le montant nécessaire à la construction des-, performing the ab-ove work, and that the t

dites remises, que lé contrat pourles travaux en question in connection with the saine be attached tý"

soit accordé aux plus bas soumissionnaires qui sont MM. On motion of Ald. Ricard,*it Was
Charpentier & Chartrand. Resolved : That were the Finance Co

ýSur pro -osition de M. l'échevin Paquin, il. est the necessary arnount to build said shedrý,
Résolu ; De remettre aux autres soumissionnaires le the saine be awarded to the lowest te d

dépot qWils 'ont fait entre les mains du trésorier de la Charpentier & Chartrand.
Ville, en garantie de l'exécution des travaux en question. On motion of Ald. Paquih, it was

-Sur proposition de M. l'échevin Couture, il est Re ' Ivel : To refund the other tender0týs'

Résolu - De présenter au Conseil un rapport demandant made into the hands of the City Treastlrqt.,,
l'auforisatýon de varier une somme de $ioo du crédit de the performance of the'above work

$r,5oo voté pour une balance à bestiaux au marché à- bes- n motion of Ald. Couture, it was

tiaux de l'Ouest, et appliquer cette somme à la cons- eso1ïied : To present a report to

truýtion-d'ùne clôture devant conduire de la berge du canal authority to Vary $ioo froin the $i,5oo app

au marché en question. for the purchase of acattie keighing SCIZ

A. LEBLANC, cattle market, and to use this'sum in 0011s"
froin the canal bank to the said market.

Secrétaire.
U

CëàMl@SlOlV WPECIALE ime IDÉBIANDE 211[ CýP-]R- SPEC FA L COM là ITT B E r DENAN
141VIFFET Dy, Figumvým CElLTAIINES RUES - TU B CLOSING OP.C£ItTAI19

Copffpte rendu de Vassemblée du 2s mai Report of Afreting, held the

àoni pr é«sents: MM. les échevins Lèv' id Robert- Present: Ald. Lévy, chairrrian Robettstillo,
soo. -Nelson, Payette Larivière, Bastien, Robillard,, L-A. te, Larivière, Bastien, Robillard, L. A,- L8 -

et'Vàllières. lières.
kX les -ééheviiis' Vkers et Sadler assistent aussi à cette Wère' also present: Ald. Ekers and

as _ýt"lée.
A.4es. îhinuteý de la dernière, assemblée, sont lues et elles The minutes of last meeting being rtad;p

l sertion des mots suivants, aprýs la rected by inserting the fo1lo,ýing WOT
sont co!rlgei* par, in

r,ýpositîcn faite par M. J'échevin L.-A- Lapointe, à l'effet Lapoin
ýe ràprendre, en considération le vote sur la résolution insti- Aft(ýr the motion of Ald. L A. ta
tuant une son -Commission pont dresser un projet ide rap- vote on the motion appointing a sub-

),Cet, savoir: '.'Attendu, que MK les échevins Payette et a draft of report, viz: "in view of Ald. Fay

ertson ýeksent de siýver dans la sous-commission en son's rèfusal to sit in the suh-commîttec Itl
, f$tiotl pour la raison exprimèe, par eux qu'il serait pré- the reason that they thotight it would be 1ý

fè le que toute la Commission s'occupât de la question. " the triatter de t with by the whole C

î M& l'écbçýýti Pavette, sDümet alors le projet de rapport Ald. Payette then submitted the followit1g
uivant;,

TO THE CITY OP MQe1ýReA,
A LA eITE DE MONTREAL. 7he Specia 1 1 CommWee reýîem sied ofibe

Flýl".ýý'ýtoéýii4missioi&Sýiçia4re demandedelaCiedu rhemin de closigg of certain skee1ý-

feý Canadit n du'Pacfiqùe pater là ferrneturede Respectfully report
certaiees ru s the Couricil

A Phqnneur de faire rapport A-Thai, as directed by
the application froni the C. P. R'Y.Cotnpýa11

A-Que, conformément aux instructions du Conftil, elle a tain streets in flie vicinity of Viger

en délibération la demande de la Cie. du chemin de
fer du Pacifique pour la fermeture de certaines Mes dans B-Your Comtnittec feel that this fflfter,

f , lenghty period it is
le voisinage de la, cour de la gare Vig.er, ore tire couticil for a

lý--ÇomnS cette nuestion est devant le Conseil depuisIong- decision should now be, arrived at, ;Vithiný
fre Commission croit qu'il n'e ue possibW

teùllw, vo st que Just
conque le plus tôt el

1 011 en 3,rrive à une décision quel poqsli-
Yotfr Commit-tee also are of opinlon

è5t. "ssi &avis que 'de plus lities for handling freight should be-,9iYeuý,
'Votre Cominission grandes

facilités,'Pout!lt trafic. devraiéùt'èire dorfnécs à là Cie du Camp ked for ; with due regard,ý
ompagnie, en tenant inierests of the City and those of

pa'CiÈqué, cerame le. deffiande cette c the ret
-intérêts ;dela Ville et de

t côtripte èependant; des
c= 8 cûýtr1ttaf)lM C-Negotiations in this 'conriection have

1/, C-pes négociations à ce suilet se sont 1ýourt1fivi;es entre la weeilthe City and.the Cý P. Wy 06=

Ville et la Cie du Facifique pendant plus d'un an. ý Des exceedirg ohe year. RepresýntationÉ We,

pr., mpriègéîhtatioins ont &të: faites par lés autorités de la com- ýauthorities Qithe Cloriipany as we1l.ý&9
a" que *aý lés propriétairés,,intéreWs. Les sieir- irLterestýd. The services of the CXte
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t "dlàVille et des fonctionnaires du dé- officiais of the Road Department were frequenftly requisi-

Voreont été fréquemment mis à requî- tioned and all care was taken ini order that every interest

le pécutions voulues ont été prises pour might be safeguarded.
119 es ntérts.D-Your Comnrittee, therefore, recomnmend that the appll

yniso ecomtmande par conséquent que la cation of the C. P. R. Company, dated 30th Myatch, 1903, a

-uPacifique, eu date du 3o mars 1903, formulated, bc flot granted.

1ànesoit pas accordée. E.-Nevertheless your Cornmittee are of opinio thti

1Sinest néanmoins d'opinion qu'il seat wouild be in the general interest that certainU portions of

1 efermer certaines parties des rues in Wolfe, Barclay, Beaudry and other streets shou<I be closed.

ýu ijit savoir : Wolfe, Barclay, Beau- Youir Com-mittee also recninend that aid por

tions of streets above mentioned be closead theC
ade aussi que lesdites parties P. R'y Company be allowed to establislt tracks thercon o

01nessintfrée tque l'on permette th e-xe teCxpnbut on the follow'igcni
1ý1 ed' éabir des voies pour son service, the serieo heCmay

4;siates: 
in

iedvatenir la Ville indemne de toute i. The Comnpany shiall hold the City hayniless pgalnst.
~caIt~I itéêt t fai) qi ay aim for damages, capital, interest and costswhc

Parlesloctaires, propriétaires ou occu- mxa b made by interested tenans, proprietor or cu

teder éder gratuite-melit à la Ville un 2, The Comipany shall give gratutoiisly tp the City a

Pepte sr sa propriété, au sud de la peptta rit fwayovc its pop<~erysuho or

et'an le evions de la gare Vîger Dame15 stetadi h iiiy fVgrSainfoth

Yýose es uu à eau, notamment une pu~rpose of laying tbereon water mains an~d <more espcal

quel'o a u iteromre par suite de la a 24" water, maini, interrupted for thecosrtin f

gr ieet ds-t pont de la rue Notre- Pla<ce Viger Station and Notre Darne stre rde n

-Y er laVile ue sommei de $14,o000 re- shall pay to thie City an aaipnnt of. $14,00 epreseneS5 g

«,~~~ etmtfdracrdenment de ladite con thre estimated coo t]Re connection of the~ sad 24" wte

tlets u odiictions au système d'é- 3. Allalteratin or,.changs o the seweY551sten n h

'ý's ermesserout effectués par la Cie du. streets closed~ shall bc carrle ou by h C4#aian Pacfi

ol.iretin e l sur<veilance <de l'ipsýpec- Railway Co'y tunder th.drction andsprnedneo
OU u sus-nspcter. n nspecteur the. City Sureyor or hi.dpt.A .pco oti

8 anomé pr aVlleetson salaire tork sallbcappointdb-heCyan islr.pi y

compgni. Ds regards -omuplets te, alC P. R.Co- ahlsc

ýk d ferdevrnt tre placés le longdu coers to b l accçd as or
OrÏonne as plans de ces ouvra- thi connection and carriedoti ulb h ýrsî

c.7et isà prfiteexcutonpar la ss- Company.

41919niee du Pacit the Roa opiteteC .R' oysal rvd

io»dvaéalrnete prvt teto odaaog t rDry.o h ee

ýat 019desaprpiéé ou 'uag cé fi o teMotralBewngru'-l. MotelBeigCmayta h imo -eomnecioteYu onritefrhr eomn
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Comme il y avait des doutes sur la légalité de céder, gra- As there were doubts as to the legality of
tuitement, ces rues à la Compagnie du chemin de fer Pa- tously these streets to the C. P. R. Co. or 0
cifiqué Canadien, de les aliéner, ou échanger avec elle, les exchanging the saine, the City Attorneys
avocats ont été appelés à donner leur opinion sur Jes ques- to give their opinion on the following ues
tiolis suivantes, à savoir: Si la Ville avait le droit (i) d'a- whether the City had the rrght (i) to ali

F., liéner, de gré à gré, les rues de la Ville, (2) d'en donner la, ment the streets of the City; (2) to givc
propriété exclusive à tout individu ou compagnie, (3) d'é- ownership thereof to any person' or CoMpanY
changer les rues pour d'autres propriétés. change the streets for other property.

Atoutes ces question il a été répondu négativement; et les- To all th-ese questions, the City Attorneys
dits avocats ont, de plus, déclaré que les rues de la Ville négative, and they added that the streets of
ne pouvaient être vendues ou aliénées que par encan public only be sold or alienated by public auction, th8ý
seulement, comme pour toutes les autres propriétés appar- all other property belonging to the City..
tenant à la Ville. By the report of the City Surveyor, it is Pll

Daprès le rapport de l'inspecteur de la Ville, il est dé- total area of the streets which the C. P. R- ý,
montré que la superficie totale des rues, que la Compagnie have closed is 71,456 sq. ft., which representst'
du Pacifique Canadien demande à faire fermer, «est de 71,456 value, if one may judge hy the amotint
pieds carrés; ce qui représente une valeur considérable, si, Company for the land purchased by thern ill't.
leon en, juge par le montant payé par la Compagnie du che- The proprietors interested, among others, thé'
min de fer Pacifique Canadien pour les terrains qu'elle a the Montréal Brewing Co., J. Chs. Lee, the t 0achetés dans le voisinage. the Toseph Estate, etc., etc., stronly Ob et

ýLes fropriétaires 
intéressés, 

entre autres, 
la Succession 

of said streets asked for by the C.

Viau, Montreal Brewing Company, John Lee, la Suc, jéý0
a this would arbitrarily deprive thern ýf ihé

cession Valois, la Succession joseph, etc., etc., s'opposent on such streets, which are indispensable fcle',
énergiquement à la fermeture des rues demandée par ladite would interfere with their trade and ca"90
Compagnie du chemin de fer Pacifique Canadiýn, en dé- able damage, for which the City would bc r.
clarant que ce serait les priver arbitrairement du droit-qu'ils would even ruin sonie of thern.
ont à ces 'rues, lesquelles sont indispensables pour eux; que The said C. P. 'R. Co., according to the s
ceci entraverait leur commerce, et leur causerait des dom- V. P. and G. M., have already purchased
mages considérables dont la Ville serait' responsable à tous property. between Panet and Berri streets, 01,
ýles points de vue, et en ruinerait même quelques uns. of Notre-Dame street, and along their track

Ladite Compagnie du chemin de fer Pacifique Canadien, tion
suivant la déclaration de son 2ème V. P. et G» G.. a déjà Am'ong the properties so purchased, there aceýý
acheté pour $4ooooo.oo de propriétés, qui sont situées entre ed in the centre of bloclçs which are Yet tO ,
les rues Panct et Berri, du cÔté sud de la rue Notre-Dame', which Shows the necessity for the cornparYý,,ý
et celles qui longent leur voie jusqu'à la gare Viger. .11what remains of these immoveables* The C.. ý

Parmi c propri , étés, ainsi achetées, il y en a qui sont au tained froin the Privy Couricil, the authori2ýRfl
-centre de pâtýs de maisons qui sont encore à être ac priate, under the Railway Act. the residue 0'
qui démontre la nécessité pour elle d'acquérir ce qui reste ables, and in the case of the Viau Estate and
de ces, immeubles. Elle a obtenu du Conseil Privé l'autori- whi

they instituted expropriation proceedings,
K..- sation d'exproprier. en vertu de la loi des Chemins de Fer, on withdrawn or suspended. Neverthe1e55ý

la balance de ces immeubles; et, 'dans le cas de la succes- pany déclare that they arç prepared to Pur
sion Viau et de M. John Lee, elle a intenté des procédures at the assessed value, plus 2o%.

Êli, en' expropriation, lesquelles, par la suite, ont été retirées ou Your Committee do not deem it adyiSable,
suspendues. Néanmoins, ladite Compagnie se déclare prête à cumstances, to concur in the report of thé
l« acheter pour la valeur portée au rôle d'évaluation muni- recommending that the above mentioned
cipale, plus 20%. as requested by the C. P. R. Co., inastnldrb.-

.Votre Commission ne croit pas, dans les circonstances, have the effect, at the présent time, of CM
devoir concourir dans le rapport de la Commission de la ciating the value of the immoveables sft=
Voirie, recommandant la fermeture des rues demandée par, nity, of interfering with trade, of causing lie
la Compagnie du chemin de fer Pacifi4ue' Canadien, vu que the residmts of all that part of the City

i d. tcela aurait pour effet; dans le moment, de déprécier consiý justly several citizens, and fhey reco ledimblement la valeur dà immeubles situés dans le voisina- t C. P. R. Co., be laid on th ý -
ie, de nuire au commerce, de causer de grands dommages a until - such time as the saidý C
toutecette partie de la Ville et de ruiner injustement plus- agrément or by expropriation all 'thé P,
sieurs citoyens; et elle recommande que la demande de la tween Panet and Berri streets, on the sou
Compagnie- de chemin de fer Pacifique Canadien soi dépo- Da e street.
sée sur la table, pour qWelle y reste jusqu'à ce que ladite
Conipagnic ait acquis, de gré-à gré ou par voie d'expropria-
don, toutes les propriétés coivprises entre les rues Panet et ë
Berri, du côté sud de la rue Notre-Dame.

The Committee divided:
poil,

Yëaj. Bastien, Robillard and L. A.
.,'UCmmission se partagé sur cette proposition-: Nays: Robertson, Nelson, Payette, riv

Poir: Bastierý Robillaid et L.-A. Lapointe-3. Tt was then decided to consider said. dccae

-Contre.- Robertson, Nelson, PayetIte, Larivière et Lévy-5. se, by clause.

Il est alors décidé d'exammer ce rapport clause par clause. Clauses A, B, C and D, being read, theY

I.,es clauses A, B, C et D étant lues, elles sont agréées. On motion of Ald. Payette, it was

Sur proposition de M. l'échevin Payette, il est Resolved: That in compliance w'th the

City Attorneys, clauses E and G, and
Alésoisi. Que, conformément à l'opinion des avocats de la

Ville, "les clauses E et G ainsi que les sousLsections r, 2 et 3 3 of clause P of said drait of report bc
0 by the following:

la clause F dudit projet de rapp rt soient biffées et rem-
placées par la clause et les sous-fections suivantes: P.-Nevertheless your Cdmmittce are of

ceFý-Néanmoins, votèe-Commission est d'opinion qu'il serait would lie in the general interest that (le
dam rintérèt général de fermer certaines parties des rues Commissioners, Wolfe, MontcalM
dcs Commissaires, Wolfe, Montcalm, Beaudry, Barclay et and Brock street ramp, lower end,

(i), The Company shall boldi the CitY
%-La compagnie devra tenir lg Ville ind de toute ww,et frais) qui any claim for damages, capital, 'iniý*iamation en dommages (capital, intéiét emne

may be made by înterested tenants, pro
pourra être faite par les locataires, propriétaires ou occu-

i ", p=ts intéressa. pants.

2.-.,âU coifflgnie devra céder gratuitement à 1a Ville un (2) The. Company shall gi

zpriété, au sud de la rue perpetual right of way over its'droft de passage perpétuel sur sa Pr
Nôtre-Dïinè, et dans les environs aZue Viger, pour que street and in, the vicinitY Of.
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tUYauxc à eau, notamment une conduite de purpose of laying thereonl water mains and more es- .

PuI etablir Par suite de la construction de la pecially a 24' water main, interrupted for the construction

pont de la rue Notre-Dame, et devra payer of Place Viger station and Notre-Dame street bridge, and

'ie de $14,ooo, representant le cout esti- shail pay to the City an amouint of $14,000, represefltifl$ the

'hdýct de ladite conduite d'eau de 24'. estimated cost of the -connection of the said 24" water main.

ngerIents ou modifications au système d'é- (3) AIl alterations or changes to the sewer systeni in the

rusfermées seront effectués par le Compa- ,streets closed, shallbe carried out by the C. P. R. Co., under

nsous la direction et la surveillance de the direction and superintendence of the City Suirveyor or

~Ville o~u du sous-inspecteur. Un inspec- his deputy. An inispector for this work shahl be appointed

travux sera nommé par la Ville et son sa- by the City and bis salary pàiid by the said C. P. R. Co.;

Pa'ladite compagnie. Des regards complets, mnanholes comiplete with iron covers to lie placed as- ordet-

dfer, devront être placés le long du réseau red. Plans to be prepared in this connection and earried

ý,e6lera. Des plans de ces ouvrages seront out in full by the aforesaid Companiy.

Parfaite execution par la susdite compa- G.-Your Committee fur-ther recornimiend that the', City
Attorneys bie instructed to have the necessary agreement

Isioii recommande en outre que. les avo- and lease for a period of 9 years, prepared, and that the

reÇoivnt instruction de faire dresser un Mayor and the City Clerk bie authorized to sign the~ same

S11éoessaires pour une période de 9 ans, et on behaif of the City, and that it b li understood thxat either

le maire et le greffier de la Ville soient the Company or the City shall apply to the Provincial Le-

e9e unom de Idl Ville, et qu'il soit en- gislature for authority to perfect- a definite arrangement

Pane ou la Ville s'adressera à la Légis-- between both parties whereby the Company -shaîl be allow-

Poutr obtenir l'autorisation de passer un ed to occup-y portions of the said above streets for a- -pe-

,-nTeles parties, en vertu duquel il sera riod of not less than 99 -years.
d'tocuper des parties des rues sus- AId. Payette, then moved:

tine période de pas moins de 99 ans.- That the draft -of report as aniended be adopted and sub-

a ette mitted to Council after it shahl have -been approved by th~e

ldt Projet de rapport, tel qu'amendé, soit City Attorneys and consulting City Attorney.
sotsumis au Conseil 'après avoir été ap- Moved in amendment by AId. Robertson -

Oas de la Ville, et les avocats consultants. That a clause bie inserted in said- report to -the effect that

e O ff propose en- the C. P. R. Co., shaîl,- before -establishing tracks on the

Qui soit inséré; dans ledit rapport, une streets closed, make arrangements with ail the proprietors

i qu'vant d'établir' des --voies dans les rues who will suifer daniages through the closing oif said streets,

fiqu Canadien devra s'entendre avec tous and pay them whatever indenity they are entitled -to.

qu evront souffrir des dommages du fait -And- a debate arising, - ---

dcdte« rues, et que ladite compagnie paie Saici amendment was withdrawii.

aentés l'indemnité à laquelle ils auront AI.L . aoneteepn md ini

ledi amndeentest- - - -Amendmtent: Whereas the C. P. IR., lias obtainied from

S'lvantldtaedmn s retire. the Railway Committdec of the Priv.Y Council power to exc-

.4 ift prpeaose rpit h properties on -south sîde -of Notre-Dame strect,

Atedu que la Compagnie du Pacifique -between Berri and Panet streets, for tire purpose -of extend- .

en'du Comité des- Chemins de fer du Con- ing its freight sheds;
Wrd'exproprier -les propriétés du côté sud "Whereas this power- was obtained after the said compa- .-

'Pme entre les rues Berri et Panet, dans ny had represented that these properties were absolutely ~-
l«Iisseflent de ses hangars-à fret; -needed for sucli extension and ini Ypite of. the.'oPposition 0,f-

dit ompagnie- n'a obtenu ce pouvoir the proprietors,--
arsavoir démontré l'absolue nécessité "Be it --

Urlextension projetée, et en dépit de Resolved: -That the demntd of the C.. P. R, Co., bc left

VOtttii de ce pouvoir -par les proprie- - on, the table until such tinie -as the said Conmany shall have

- - - - acquired, by agreement or by expropriation, ail the property

du chiu ... - Pcifiqe coi- -no between Panet and, Berri streets,ontes h déf -

A rfêed hmi efrPcfiu aa ore-Darne street. pu,- -- -

srle bureau jusqu'a ce que ladite ci- Said amnendinent beng pt
acqusiton de gré à gré ou par voie d<'ex - Thle C<>mmittee divided:
tote le propriétés comprises entre les Yeas: Bastien, Robillard and L. A. LapoiIlte-3.

<#lecôté sud de la rue Notre-Dame. Nays: Robertsoni, Nelson, Payette and Larivière--4.

t tn oUuis aux voix, la Commission So it was lost.-
1Ur - - -- The -motion of. AId. Payette being put,

Ubladet L.-A. Lapointe-,3.. - he Committee divided:
tze4?Nlso, -aet et Yeiire 'as: Robertsoni, Nelson, Payette and L.arivieC-

cel ainsi négativé. - .Nay's Robillàrd, Bastui and L<. A. Lapotnte-3.

M. l'échevin Payette éatsoumise aux So iýt was carried, -and

s Pyteet Laiir-4 Resolved - Accordingly.
Bastien et L.-A, Laoiiite-3. A4djourned.

U''et ains remportée, et il est juitS CRnPFAO4

Secr45'"saSe ees -

JUL~ES CRPEAU,.

- LAw DEPARTJENT.

il seprembre 5903. ,, 
Septeiber iith, 1903. --

la rmisson SPéciale, To theê Chaîru.as <b7 i 1<Sca <.*s

.,ldel oie jtqm du Pacifique Ca- ,.< Rights'g uhe City and of the C. P. R. Co.

GENTLEMEN,

SCommissin en date du 23 du By reslutiofl of youif Corniittee, Under date of n2iIs

tédéid de demtander notre opi- Auutut, t djdd a fror0U1
1  h

Auu- Ut i ta d in -et in

stion suvate t - --o
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1. Le Conseil a-t-il le droit d'aliéner de gré à gré les 1. Has the Council the right to alienate by, .

rues de la Ville ? the streets of the City ?
2. D'en donner la propriété exclusive à tout individu ou 2. To give exclusive ownership thereof

compagnie ? or company ? t, an Il3. D'échanger de gré à gré le-, rues de Montréal pour 3. To exchange, by agreement, the streetg.O,"'
d'autres propriétés? for other property ?

4. Le pouvoir du Conseil quant aux rues ne se borne-t-il 4. Is not the power of the Council limit -ed tc
bas à accorder des droits de passage ? ting of rights of way, as far as the streets aW

Nous avons l'honneur de vous faire rapport comme suit: We beg to report as iollows
Le Conseil n'a pas le droit d'aliéner de gré à gré les rues The Council bas not the right to al ienatý.ý1

dg la Ville. ment, the streets of the City.
Under the laws of the province, Munici .En -vertu des lois qui nous -régissent, les corporations

municipales ont le domaine souverain et absolu des voies tions have the supreme and absolute CO---- f 'tpubliques et despates situés dans les limites de leur juri- ways and' parks situated within the limits 0
diction; la Cité, par les pouvoirs qui lui sont conférés, par diction. The City, in virtue of the powers con

it by its Charter, exercices an exclusive jt"*sa charte, exerce une juridiction exclusive, à titre de pro- proprietor, over the strects, public p acesý and."-ýprîétaire, sur les rues, places publiques et propriétés mu- properties. It has even the absolute right týnjcipales : elle a même un droit absolu de les fermer et ýame and to prohibit the use thereof wliene'5',,d,'en défendre l'usage suivant qu'elle le juge désirable it advisable, in the interest of the citizensdans l'intérêt d'es citoyens ; elle n'est subordonnée qu'à la "Y ext.Législature qui peut étendre ou restreindre ses droits. bordinate to the Legislature, which nmi al, y ex
Une' corporation -peut exercer toÙs'les droits qui lui trict its rights.,

A Corporation may exercice all the rightssont nécessaires pour atteindre le but de sa destination - res to reach the end for which it was constitl'elle a la propriété a ' 'bsolu de ses biens et effets, terres et &ý1erty, landsthe absolute owilership of its pr pdépendances, bien meubles et immeubles : elle a le pouvoir dericies. It has the,de les donner, vendre, aliéner, céder et transmettre, de mê- power to give se
make me, as well' as

'W =e que de recevoir, d'acheter et de posséder. over the sa t
possess.Aux Etats-Unis le système est, diff étent ; là, les corpo- fi ereý, rat ions muni 1 ales n'ont qu'une espèce de servitude dans In the United States, the system is differ
Municipal Corporations have only a kind of seýýles terrains 1 Ictés aux rues : les conseils municiipaux

ïe, sont de simples "t;ýustees" ou fidéicommissaires, et le do- the land used as streets. The Municipal Cot'7'q' 'Mainè de la propriété appartient aux propriétaires riverains trustees, and the ownership of, the saine bel
riparian proprietors and the Legislature, -he(riparian proprietors) et à la Législature, country the large cities have the absoluienotre pays les grandes cités ont le domaine souverain des

voies publiques, dès parcs et propriétés personnelles the highways, parks and personal property. 1 the limits 'of their jurisdiction. The CitY nay'.ýsituées dans les limites de leur juridiction. ýr1
La Ville peut fermer aucune rue et en défendre l'usage streets and prohibit the use of the saine.

Les, textes de la loi et précédents sont nombreux à J'appu: > Law texts and precedents are numerotis la,
de cette doctrine - en voici quelques-unes. this doctrine. We beg to subrait the folie-ýrille" 1

AÙTORITES AUTHORITIES.

62 Victi, chaP. 58, S. 4,'Ss. qi de la s. 300. 62 Vict., ChaP. 58, S. 4, Ss-, 91, Of Sect 3oo-C, C., Art. 358.C. C. art. 358, Judgement of the Court of Appeals rî.Decision de la Cour d'Appel re La Ville de Sherbrooke
6. M. L. R. (Q. B) page ioo; brooke, 6 M. L..R. (Q. B.) p. 100.

re The MaY'Décision du Conseil Privé re "Le Maire and al., and Judgement of the Privy Council, re The
Prummond" i. Law Rep. (House of lýords and P.C.) page Drurnmond, i law Rep., (House of Lords
400. P. 400.

(C. S.) Vol, 6, P. 14o et seq. M-ontreal Cas Com- R. J. Q, (C. S.) vol. 6. P. 140 and seq.,
Jpany & Consurners Gas Company and City. vs. Consuniers' Gas Co. and City.

10 L. C. J., P. 393. Io, L. C. L P. 393.

'l- _Hàrdcastle,-PP. 
138, 207 et Sio. 

Hardcastle, pp, 138, 207 and 510.

r2 Withrow, lowa Rep., Pý 24y 1:2 Withrovvý 1-et seq -owa RCP., P. 246 and seq.-- p. 204. - Cooley, on, Constituti.onal Limitation, P., M.Cooléy, n Constitutional Limitation, See also decision of Hon. Justice ArçhlVoir, aussi décision de ]'Honorable juge Archibald, 30 ) 2493 sý,Mars i8o.5, ire Taylor and al., et Citiý--N. 243 C. S. 13oth 1895, re Taylor et ai., vs., City, Nc. . b- Mais d'après les dispbgitions de l'article 347 dé la charte But by -art. 347 of the Charter of T899, it 's
de r8p% il est décrété que dans le ras oià la Cité, en quel- in case the City should, at any time, decide
4u6 temps que ce soit, déciderait d'aliéner et de vendre sell ýanY of its lands or buildine, the sale ffiu4
quelqeun de ses terrains et bâtiments, , la vente doit se by publie auction and the proceeds therdef

W faire à l'encan public et le produit doit 'en être immédiate- and exclusively applied to the redemptionK1.Pý -ment et exclusivement appliqué au rachat du capital de la the funded debt, so that, in the present Ca.
dette fondée. reply negatively to the 4 questions $t1b;ýitte4.

En sorte que dans l'espèce nous arrivons à 'la conclu-' your Committee.
sion de répondre dans la négative aux quatre questions

ont été souwises air Votre Commission. We have, etc.
dýgtreý MessieursýNous avons l'honneur L. ETH 1 EJ;ý

Vos très humbles et bbéissants serviteurs, L. 2ýRCJJA
L.-J. ETHIER,
J.-L, ARCHAMBAULT,

A vocats deda Ville.
L,&w DzPARTmzNT.

-WrAkTrxzxýr rX Loi. MON=EALApril ý8,MONTILtAL, 18 avril 1904.
Wýý Aýu Président et aux Membres dela Commission Spéciale To th- Members of the

re demande de la Conspqgnie de chemin fer du P plîcation from the C. P. M CO.
nadien.

GnNTLzmuN,

Par résolution de votre Commission en date du-iS avril By resolutioli of your Coinmittee, unde.;
'courant, lesquestions guivanies nou.s ontété référées pour April inst., the following queetions Wcre,
ebtuùr notre opinion, savoir for viit opinion, viz
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srproposition de l'échevint 4-. A.-Questions put onf mion of 4»ld L. A. Lq>ointe
i. Has the Couneil lte riglit to~ dispo>se of the streso

le driot d'aliéner de gré à gré les the City by mutual agreement?
2. To give the exclusve ownership thereof to any pri

laporiété excusive à tout individu ou vate individual or corporation ?
3. To exchange, by mutual agreemWent the streets o~f

't r ré les rues de Montréal pour Montreal for other property ?
1.4. la flot the power o>f the Ç9Wilql i ~ a

duCnsi, quatnt auix rues, ne se borne- streets aire 'concerned, confinled to the granting of rights o
'0drdsdoits de pàssage ? way

la4-l lepouoir~ de fermer les rues de la 5. Has the Counicl the power to close th\e streets of the
1û ele léner ensuite en faveur d'une City for the purpose of disposing of the saie afterwards

4utlnq, ? i favor of any Comxpany ?
trutiei ~ femr ualiner les ru~es de la 6. Has the Councit th~e right to, close or dispose of~ the
ab pyer les domnmages que cela eau~- streets of the City without previously paylflg thecaa

ges which the interested parties may suffe# théreby ?

quesionssontcrisubsanceles The firs ~five questions are practically ,th3e same a

Clui11OS on Qét psednsl moibstc de t e wh~ich were pu t s in. th ot of Septeme

,-,-4xqells ou aons répondu* dans la n' replied in te ngtv.Acp forrpr shrut

"tavonsauun-raso d e odferet w ane the néatre
SIXiéni, As regards te 6th qestion, we make a dincin

un ue:cest--dire que la Cit to say that th ity mI*y coeasreta n edo ,i

seleenten frmed

'ête tnuede aye un idemnité pourle for the damage<s *1hicth nesedprismg uf

1 cea cuseait ux nté esssa c'etleaê hrb uhistecs srgrs inS. t éi

ý?4 delaru Sit-élx t del rel Blortad lce aeadsuhi as tejripueneo

a4' l uisrdnc u osilPié u- h riyÇuni s a. u e ono bliv ha h
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seil municipal, tenue ce jour-là, relativement à une deman- Payette and passed at a meeting of the Special
de de cette compagnie à l'effet de fermer une partie de cer- of the City Council held on that day, in collne"
taines rues dans les quartiers Saint-Jacques et Sainte-Marie. the application af this Company for the clos

je regrette que, vu qu'il m'a fallu prendre certains rensei- tions of certain streets in St. Jam _'s
gnements, et à cause aussi de mon absence de la Ville, il m'a Wards.
été impossible de répondre plus tôt à votre communication. 1 regret that, owing to the necessity for 'na-

je présume, en considérant les projets suggérés par M. enquiries and to my absence froin the cityp4l
Payette, qu'ils sont le résultat d'un examen approfondi et impossible for me to reply to your communicat,
d'une discussion sérieuse des diverses proposition% et qu'ils 1 assume, in considering the proposals sugge6
dàront être considérées comme remplaçant tous les projets Payette, that they are the result of an exafQý
antérieurement soumis aux différentes Commissions civiques full discussion of the various propositionse ana
instituées pour transiger avec cette Compagnie, depuis que ded to take the place of all previous proposals
la demande de cette dernière a été primitivement formulée tion with this subject, which have passed betwee
le 3o mats 1903. ferent Committees of the Couneil appointed.00,

Dans ce sens, vous me permettrez de dire qu'il semble the matter, and this Company, since the applical
dabord préférable, dans le cas où il y aurait un marché con- Company was first made en the 3oth. March; 1
clu en vertu duquel cette Compagnie se chargerait du coût With this understanding, I beg t sa t at i
des travaux à être exécutés par la Ville, tel que mentionné desirable first, that in the event of a arran Ç.
dans les clauses une (i) et trois (3) de la résolution, de arrived at which requires this Company tc, a
convénir d'un montant en bloc comme représentant le coût cost of work ta bc donc by the City suc as ' t eý'
de ces travaux et la somme payée à la Ville, et de laisser ed in clauses one and three of the resolutione ît
à- là Ville le soin de prendre elle-même ses mesures Pour better that a lump sum bc agreedýupon as the
terminer ces travaux. works and the amount paidover ta the CitY,

Dans ce but, je me suis assuré du coût probable destra- City ta make its own arrangements for their 0ý,
vaux mentionnés dans les clauses une et trois, et voici ce With this view, I have had inquiry made We-

.:,que je trouve: bable cost of the works mentioned in the sai&
i.-"Le coût du raccordement de la conduite d'eau de 24", and thrce, and I find the following

:Fiterr4c!mpue par la construction de la gare Place Viger et i. " The cýst of connecting the 24" water n'a*
du pont de la rue Notre-Dame" est estimé à $1 4,ooo. ted for the construction of Place Viger Statioe,
$14,000- Dame street Bridge" is estimated to amount-0,

2.ýLe coùt nécessaire "pour rembourser la Ville Pour 3, The cost necessary "to reirnbur.-e the-_
tous do mages qu'elle pourra souffrir par le fait de l'inter- Istemenen

en damages of any part of their sewer sj
rVtion ou de la destruction d'aucune partie de son système intended ta bc closed" is estimated ta atu
d'égoùt dans les rues que l'on entend fermer" est estimé à $5,ooo.oo making a total of nineteen thousand
la. somme de $5,000, formant un total de dix-neuf mille amount necessary to reimburse the City of all
($,igooo) dollars comme étant le montant voulu pour rem-, ages conpected with clauses one and three of thý
ýýurscr la Ville de tous frais et dommages relatifs aux clau- Now, although the Company feels that in V

',.Ses, une et trois de la résolution. large sum, (about $4ooooo.oo), which it has ale
. Maintenant quoique la Compagnie soit d'avis que, eu égard out for the property purchased in that distrI

au t ftontant considérable (environ $4ooooo) qu'elle a déjà dé- further large sum which it will yet bc called ti
pensé 'pour, l'achat de propriétés dans ce territOireAà et for the improvements and additional facilitiers,
aussi aux autres sommes qu'elle sera appelée à débourser ta establish Àn the East End, (it should ric be

l'amélioration et 1!augnientation des avantages qu'elle pay out of any money for the portions of thc s',
se propose d'instituer dans la par on ne devrait exiger transferred by the City,) it will never
de la compagnie aucun montant pour les portions de rues in order ta arrive at a prompt and friendlY
que la Ville lui céderait), elle consentirait, néanmoins, àfin e surn-

the matter, ta pay over ta the City th
d'en arriver à un prompt et amiable règlement, à remettre a thousand dollars for the jpurposes mentionede
la Ville une sommé de dix neuf mille dollars )Ortions

the, Company 
of a transfer 

of the

indiqué, du moment que la compagnie recevrait le certificat asked for in its original application.
-de -mutation des portions de rues qu'elle a demandées dans ýAnd with regard to the stipulation contai
1aprennère requête. two of the said résolution, the Company Wil

Et quant aux prévisions de la clause :ý de ladite résolution 't-
1 1 ý of the transfer above mentioned, undertake 't

ý_,1à compagnie sengagera au reçu du certificat mentionne, a
dégager là responsabilik de la Ville au sujet de toutes -rém City harmless against. any claiins which inàI

clamations que la succession Viau ou- la " Montreal against the City by the Estate Viau or the MO1ý

Brewin t'Company" pourraient intenter à la Ville par le ing. Company on account of the 'clos!nË

fait de fermeture ýdesdites rues. streets.

Lacompagnic a étudié la question en toute espérance de This question has been considered t

rencontrer le .s vues de votre Commission, et j'ai confiance with every desire ta meet the suggestio t

Committee, and 1 trust that theý Cou cil'ý
le Conseil pourra maintenant décider, avec promptitude YOur orable ecisi

sur la requête de la compagnie. able ta come ta a prompt and fav
Company's application.

Votre dévoué,
Yours truly,

D. McNICOLL, D. MCNICOLL,
Vice-président.

25 MAI, 1904

MAY,
ýÀ*. président et aux metnbres de la Commission Spýcia1e_

relativeinent à certaines questions intéressant le C.P.R,, 1-, th pr,,ideçi and Members of iho epecia1
la Ville et Plusieurs propriétaires. in refere#ce to certain questions of intertlt,»"

to the City and Io several proprictors.

'Vit projet, dé rapport de Votré Commission nous a été ýGENTLEMEXt
soumig de la part du greffier dé la Citéi au sujet de l'ap-

Î, plicafiti4 de la'Compagnie de chemin de fer duý Pacifique TheCity Clerk ha$ submitted ta us the ft,

Caaadieif pour laïermeture de certaines rues dans la par- ament the application ofthe Cafiadian Pacific
tie est de cette Ville, pour donner notre opinion svr les ta close certain streets in the eastersi

, ,-.-infiétentes clauses qu'il contient, afin de terminée, à l'as- for the purpose of obtaining our opinion
Oembléf du Conseil de ce jour, les difficultés qtfi sont péri- rent clauses it cotitainsin order ta settle (at t

-tes depuis longtemps entré la Compagnie et la.Cité. bc held to-day by the City Council),
Aprés avoir Mcouru ce rapport nousvenons à la con- pendinir difficult-es between the camp

V,
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tote le latisis et conditions qu'il contient After perusing this report, we reach the conclu~sion

ý'ý'14es orrctons indiquées sont intra vires that ai the clauses and conditions it contaifls, witlh the

ee8et ttrbutons de la Cité,-ainsi que nous few corrections itidicated, are intra vires of thie powersan

îà 4clr ans des opinions précédentes,- à attributes of the city (as we have already decla.red i
41ýpndn e la dernière clause ;qui accorde un previous opinionis), with the exceptionl, however ' of the last

aiý9men Por une période de 99 ans quant à clause, which grants a lease or agreemenit for a terni o

dudmine public. 99 years as regards certain portions of the public domin.

ëêrns e rtrancher cette clause et de la rem- We suggest tliat this clause be struck out and be'repla-

neatequti accorderait à la Compagnie un ced by another which would allow the comipany a. 9 years

sueet, avec entente que sous un délai lease onlywith the understanding thiat withiin a delay *1Vc

é ls artesiront d~evant la Législature pour may be fixed, the parties shall go before~ th~e legislatur to

lePuornécesire d'effectuer un arrange- obtain fron it the necessary power to eifect an arrange-

-il suffir auundoute quant à sa légalite. ment wJ*ose legality wouId be above >all doubt.
"Slhnnu 'être, Messieurs, We have the honor to bc, Gentlemien,

>ier- 4unbe t obéissants serviteurs, Your very h~umble anid obedient servants,

L.-J. ETIIUER, L.. J. ETHIER,

J.-L. ARCHAMBAULT, J. L. ARCHAMBAULT,
*'ocats de la Ville CitAttres

A WR, A. W. N1'WATER,
1400at-cnsulant.Consuftmng Attorney.

l'sebé pcaedu 25 mai (assembléE eAr CfSeu I T C4 M I4 * 

(, > Accodig tatemntso Counci, Vol.5 r66, Pg i6

ts -M lesécheins Vallière, Jariviere, AinesWlo.Chus,.AaoitBmry crd

Rob Robir51 l. nd, Nesn avg pit, tan aetLmy

le, nClarhu, év, avle 
eaRN

ers Ams, ilsnChassé L.A. a- Couure Héert Bsiin, arcand LclareProlyPa
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Résolu: Que ladite convention soit approuvée, et que Son Resolved: That the saine bc approved of and
Honneur' le maire et le greffier de la Ville soient autorisés à Worship the Mayor and the City Clerk bc auth
y apposer leurs signatures au nom de la Ville, (M. l'éche- sign the sanie on behalf of the City. (Ald. Sauv,
vin Sauvageau, dissident). senting).

9. Quittance d'un jugement par Dame George Peace et al. 9. Acquittance of a judgment by Dame George'-à.,la Ville de Montréal. et af., to City of Montical.
Io. Quittance par Dame Williadi W. McDonnell à la Ville in. Acquittance by Dame William W. McDonut1l'de Montréal. of Montreal.
Sur proposition de M. l'échevin VALLIERES, appuyé

par M, l'échevin EKERS, il est On motion of Ald. VALLIERES, seconded
Résoig: Que lesdites quittances soient approuvées et LKERS, it was

qu'elles soient présentées à Son Honneur le maire et au Resolved: That the sarne be approved of,
greffier de la Ville pýpur qu'ils y apposent leurs signatures Worship the Mayor and City Clerk lie authorize-Jý,,
au nom de la Ville. the sanie en hehalf of the City.

ý:RAPPORTS REPORTS.
i i. De la Commission des Finances demandant un cré-

:dit de $i4,65o re expropriation de la rue Robin. ii. From Finance Committee for an appropriation
65o re Robin street expropriation..12. De la Commission des Financ s demandant une soin-

de $172.07 afin d'acquitter certaines réclamations et cer- 12. From Finance Comrfiittee to settle clairns a
jugements. ments arnounting to $172-07.

Sur proposition de M. l'échevin VAIýLIERES, appuyé On ipotion of Ald. VALLIERES, s-ýconded
M. l'échevin SADLER, il est SADLER, it was

.,,.,Résolu: Quelesdits rapports soient adoptés., Resolved.- That the above reports bc received
Y.3. De la Commission de la Voirie recommandant l'a- 13. From Road Committee to amend liomologatO'mendèment des lignes homologuées de la rue Saint-Germain.
14. De la Commission de la Voirie, pour inscrire la tue St. Germain street.

_ýArcadé au répertoire des rues appartenant à la Ville. 14. From Road Committee, to inscribe Arcade. _i'
register of streets.X.5. De la Commission de la Voirie, concernant l'adjudi-

cation du contrat pour la pierre à MM. Laurin & Leitch. 15. From Road Committee, to award contract for",
un proposition de M. l'échevin Latirin & Leitch.

LARIVIERE, appuyé
par M. l'échevin TURNER, il est On motion of ýAld. LARIVIERE, seconded,',

Résolu: Que lesdits rapports soient adoptés, TURNER, it was1:: . 1 -
la Commission de, la Voirie, pour contraindre le Resoived: That said reports bc received' and 344

ýý'jGeeàt Northern Railway Co.," à réparer la chaussée le
ý'_Jong.de sg voie. 16. From Rcad Comrfiittee, to compcl, Grfat,

Co. to repair roadway afongside their tracks.17. De la Commission de la Voirie pour effacer les lignes
_A,,ýmOlOguées de la rue LeRoyer. 17. Frorn Road Committee, to erase homolO9ýteçl'-

-Considération différée. LeRoyer street.

S. De la Commission de la Voirie pour utiliser les rete- Consideration deferred.

; "j'ues des entrepreneurs aux réparations des pavages en as- 18. From Road Committec, to utilize percentagÇs

Re nvoyé à la Commission des Finance S. asphalt J)avements,

jýx De, la Commission des Marchés, à l'effet d'opérer le Ref&rred t .o Finance Conirnittee.

,,,;,,ircin.ent d'un crédit de $ioo. ig. From Market Committee to vary $100.
Su r tion de M. l'échevin LEVY, api)uyé p - r M.proposi 

On motion of Ald. LEVY, seconded by Ald-.4'échevin BUMBRAY, il est

-Résolu: Que ledit rapport soit adopté. it was
Resolved: Thatsaid report be received and ad.

z(ý De la Commission d'Hygiène et des Statistiques (j)
odant un crédit de $90 pour l'éclairage des bains pu- 2o. From Hygierie and Statistics Committee,(2) un autre crédit de $245.oo re enregistrement des propriation' s (2j fî

of $go for lighting public bath
t Ces. propriation Of $245.00 re registration of births,
Rýé4vàyé à la Commission des Finances. Referred to Finance Committee.
21. De la Commission d'Hyziène> et des Statistiques, afin 1

permettre à M. D. Chalut d'ériger une éctfrie. 21. From Hygiene and &atistics Cominitteé, tpý.",

Chalut to build a stable.Rébvôyé à la Commission des Incendies et de l'Eclairage.
ý,-2.,L Du département - d'Hygiène, pour la. construction 1. d>é- Referred to Fire and Light CommitteC,

ýg«ite rue Iberville. 22. 5rorn-Board of Healih for the construC±iGà, .ý
ËênVoJr é aux Commissions de la Voirie et des. ý Finances. in'Iberville street.,
-1 -Pu départenient d'Hygiène et de la Commission de la Referred te, Road and Finance Committem'
iriîé; pour un égoùt rue Foxsythe.

,ýrom Board of Health and R ad CRtnvQyé à la Commission des Finances- sewer in Forsythe street.1W la Commission spéciale dés droits de la Ville, con- Referred to Finance Committee.ant ta demande faite par la compagnie du chemin de fer
1 ucý naditn, pour fermer certaines rues. 1 24. Frorn Special Committec on dernand di

Con ération différée. jo close certain streets.

Considerntion deferred.

BY-LAWS.
Souftdse l'opinion suivante des avocats de là Ville
rtanf que le délai ordinaire dé 10 jours n'est pas n& 25, Submitted and read the following OP,re à l'adoptîon d'un règlemen im-' City Attorneys to the effect that the cus 01b ri% de commesce, en autant que ledit règlement est- auto- ýays is ndt necessary for the adoption of. by-par.«U Statut de 1 .aProvince de Québec, savoir': 3 Ed, ing trading stamps, inasmuch as said clyfi chp. 39: by a stattite of the Province of Que CI

ChaP. ý39:-



To Hon. L.
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3. La prisente loi entrera en vigueur le jour de sa -,I.-rhis act shall come into force on the
sanction". sanction.

Il est cependant nécessaire que le Conseil suspende les
règles 74, 75 et 79 du Conseil. It was necessary, however, that the Council shO4,11

Alors, sur proposition de M. l'échevin N. LAPOINTE, rules 74, 75 and 79 of the rules of Council.
appuyé par M. l'échevin PAQUIN, il est Ald. N. LAPOINTE, thercupon moved, seconde

- ýRésolu: Que le Conseil s'occupe maintenant du projet de PAQUIN:
1-églement devant lui, concernant les timbres de commerce. That the Couneil do now take up the draft of

Ladite motion.,étant soumise aux voix, est adoptée, et il fore Couneil, concerning trading stamps.
est Said motion being put, the same was adopted- En conséquence.Résolu. ly, and it was

Sur proposition de M. l'écbevin N. LAPOINTE, appuyé Resolved: Accordirigly.
par M. l'échevin PAQUIN, il est unanimement On motion of Ald. N. IAPOINTE secondleRésolu. Oue certaines règles du Conseil, concernant l'a-

4option de règlement, à savoir: les règles 74, 75 et 79 dudit PAQUIN, it was unanimously
Conseil, soient suspendueq, et que le projet de règlement Resoived: That certain rules of Council, cOn
mai .ntenant devant le Conseil, à savoir. " Règlement con- adoption of by-laws, namely rules 74, 75 and
cernant les Timbres de Commerce " soit maintenant lu une Council, bc suspended and that the draft ýf
première,- deuxième et'troisième fois, le tout conformément fore the Council, narnely: *'By-law concerning t
à la règle 126 de ce Conseil. bc ïiow read a first, second and third time,

Sur proposition de M.. l'échevin N. IAPOINTE, appuyé virtue of rule 126 of this Council.

par M. l'échevin PAQUIN, il est unanimement On motion of Ald. N. LAPOINTE, secOil
Résolu: Que ledit règlement soit maintenant lu une pre PAQUIN, it was unanimously

mie -re, fois. Resolved: That said by-law bc now read 1 a fi
Le règlement suivant est en conséquence lu une première The following by-law was, accordingly read,:a

'Règlement concernant les timbres de commerce.

A une assemblée du Conseil, etc., etc. By-Làwconcerning trade stamps.

At a meeting of the City Council, etc.
Il est ordonné et statué par ledit Conseil comme suit It was ordained and enacted by the said
Sec. 1ýAucune personne, société ou corporation, dans lows:

la Cité de Montréal, ne'donnera, ne vendra, ne distribuera,
n'échangera ou ne recevra de timbres de commerce, cou- Sec. i.-No person, firm, or. corpora on, iii,

pons et autres choses senýblables. Montreal, shall give, sell, exchang , 1. tri te

sec 2.o--Aucune des dispositions prohibitives contenues trading stamps or coupons, or other simi1àý i eN,

dans la seetion précédente du présent règlement ne sera Sec. 2-The prohibitive provisions conta

.,..ý'applicabJe, dans 14 Cité de Montréal, à un marchand ni à ceding section of this BY-Law shall not aPplY,

un manufacturier, qui met dans - ou sur les paquets de of Montreal, to any nierchant or manufactil r

mirchandises ou qui donne à l'acheteur de ces rnarchgndi-. in or upon packages of goods, or delivers tQ'

ses . vendues ou manufacturées, des billets ou des coupons ser Of such goods, sold or manufactured,7 tici- .. '

to bc redeemed by such merchant or manufactu ,>nchetàbles, soit en argent soit en marchandi 1 ses, par ce inoney or merchandisý
1narchànd ou ce manufacturier.

Secý:-3.-Toute personne qui contreviendra à quelqu'une Sec. 3.-Any person infringing any of the Pr

des dispositions prohibitives contenues dans la section i du visions contained in Section i of this. By-

ptéseht'r4lement, sera passible d'une amende n'excédant to a fine not exceeding twenty dollars (

ýaà $20 et, à défaut de paiement, d'un emprisonnement fault of payment, to imprisonment for a teý,1

n' , erxtédant pas trois mois. ing three months.

Seci*ý,Je règlement NO. 3or, adopté le 15 juin 1903 et Sec. 4-By-Law No. 3oi, adopted on the

-le eýgJù çnt No. p7, adopté le 16 mai i9a4, sont par le and By-Law NO. 317, adopted on the 16th
éýcnt 1 rosé&. herebyrepealed.

Sur' prpposition de. K l'échevin N. LAPOINTE, appuyé

M. l'échevin PAQUIN. il est unanimement On motion of Ald. N. LAPOINTIZ, eec,00.1ý
Résolié: Que -ledit regk soit maintenant Ju une PAQUIN, it was unanimously

deuxième fais, 
Rejolved: That said by--law be now - read a.'

éonséquence lu une deuxième fois. -Jaw was accordingly read a secOi%ýLedit.règlement est en Said by
1ý 2 et j 'étant lues, elleý' sont agréées (MM. Sections 1, 2, and 3ý being read, the

Its ichevins Clearihue et Nelson dissidents.) (Ald. Clearihue and ý Nelson, dissenting).

La scetion 4. 6iaPýt lueý elle est agré& Ser- 4 being read,: the same was, a to.

Sur pfbposition de IL l'échevin N. LAPOINTE, appuyé On motion of Ald. N. lýAPOI

Paý M. l'échevin~ PAOUIli, il est unanimement PAQUIN, it was unanimously 'a- 1?4,çolté.- Que ledit règlement soit maintenant lu., une troi- Resolved: That said by-law bc now read

àiéme fois. Said by-law was aeçordingly read a third

ýèglernent est, en conséquence 'tu une troisième fois. On motion of Ald. N. LAPOI

Sur P üposition de M. Féche#iq N, LAPOINTE, appuyé PAQUIN, it was unanimously

11.,échévin PAOUIN, il est unanimement Resolved, That said by4aw be, engrossed and,

Résoli.-,Que ledit règlement soit grossoyé et présenté- à the Mayor and the City Clerlc for their Si

Sçin Hohneurle maire et au greffier de U Ville pour qu'ils

';1;ý e.appoeent leurs signatures. ORDER OP THE DA Y.

',ORDR£ DU JOUR - 26. The order of the day being read for ttý

:26. 1;0r.dré! du jour étant lu - pour )es deuxième et troi- reading of a by-law, to amend by-laws Nos-

siéme lectures. d'une rêglement à l'effet d'amender les règle- markets,

tuento 114os 2cj6 et lm un sujet des marchés. The Council proceeded. toSnsider the

Le Cotiseil procède à 1'=nfen du règlement suivant en sec il mailing:

4ppxiýme lecture.

RègWment am«ndant lei réglementa Xos. 246 et SS, con. By-Lawý to amend By-Lawn, Nos. 296
«rnant lea marchés. markets.

une assemblée, etr- At a meeting of the Council of the CiV
Il ýýt ordonné et statué, ete- It was ordained and enaçted as -followýý
Sec. section 58 du règlement No. zfi est abrogée Sect i. Section 58 of B Law No.

et remplacée par la suivante*. following substitut-ed therefor
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uil.Pesone faisant le commerce de gros "Sect. 58.-No person carrying on a wholesale trade, n~
Ouateet, ne vendra ou n'exposera en commission or otherwise, shalI sell or expose for -aei

aucu magsinou entrepôt, dans la cité, en any store or warehouse, in the City, outside of the meat
malhésauxviandes susdits, de la viande frLai- markets aforesaid any meat, poultry or gale wthout

'alés0 u gibier, sans avoir préalablement having prevîously obtained a icense frorn the said iyan
tëllprm"i liene) de ladite cité, et sans avoir wîthout having paid to the City Treasurer the Sum i f

'11Wle deladite cité la somume de cin- dollars. Any <such person ýhall have the right to salh
i4ztre. Totetelle personnie aura le droit stores or warehouses within the 5oo yards radius of

des maasins ou entrepôts en deçà du nmarkcet mentioned ini section 52 of this by-3aw, but lie shl
'egsde tout marché, mentionné not seil Aless than one carcass of veal, mnutton, hog or, ven-

on' 2 de ce règlemuent, mais elle ne son, nov less tlhan one quarter of beef, or less than5ols
ý'c'drC,à lafoi, mins~ d'une carcasse de veau, of poultry or gaIne, at one tume, and ie~ shalh le subjeto

.011Ou enasonni moins d'un quartier de ail the provisions of thlis by-'law relating to private bthe
"ngde 0 lvre 'de volaille ou de gibier, et staîls."
ee OtfOr'e ax dispositions dle ce règlemnent Sec. 2.-Sub-sectkis 1, 2, 3, 4, 7 and 8 of Section 2o

entau étuxprivés de bouchiers". scon By-Law No. .3o are repealed and replaced 1w the olw
; 23, 4, 7 t 8de la ing:

sotabrogées et remplancées par i. Fo a tn ne cover, of three feet in redh o

abidetôl petheear sale of butr egpoultry, 4cese, honey, bees'wx
unePlae ousabr, e toispids e lr- wool yar i nn feters, the produce of the farm o h

'l'enede ee d'oeufs, de volailles, froma- vendor-fifteefI cents peçt a;
e ''aeilelaie iletoile, plne lepodi 2. For a stand for a farmrsvhce ite et e y

4 c s ~4 V e d U s - u n e c e t s ar je u r p r o v id e d th t w h e n u h v eh i ce o nn ta i n v e g t b e , o h

Parjur;nias s telle ~voiture. conint des charged and jpaid
ariaeilsr xg t payé vingt-cin>q cents ~~f ~~fo h.sl

,ý,'u -lac d tois~ pieds de largeur pour la fruitý-tMçeen~ cents per '4ay;

.4. For a stn aftrefe.n

utPaed ri idsd agu- orl fencnsprdyartile nt heeinbforeenumrate, 1*
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CONÉEIL X-UPICIPAL, CITY COUNCIL

Assemblée spéciale du lundi, 30 mai Special Meeting on Monday, May 3É
ORDRrý DU JOUR ORDER OP THe DAY.

RAPPORTS REPORTS.
i. Voirie.-Pour effacer les lignes'hômologuées de la rue i. Road.-To. erase lines on LeRoyer street-LeRoyer. 2. P'inance and Road.-To apply certain perce2. Finance et Voirie,-Pour appliquer certaines retenues pairs to asphalt.à-la réparation des pavages en -asphalte. c',.- A sujet de la demande de la Cie du Paci- 3. Special.-On demand of C. P. Ry. Co. tO c3. Spéciale P streets.fique Canadien de fermer certaines rues.

REG--[,FMLz'NTS BY-LAWS.e et 3me lectures d'un règlement amendant les rè-4. 2m 4. 2rid. and 3rd reading of a by-law to amelldglements Nos --96 et 3o2 re Marchés. (Lévy). 296 and 3o2 re Markets. (Lévy)
5. =e et 3fne lectures d'un règlement fixant les limites 5. 2nd and 3rd reading of a by-law to fixdu, quartiçr Hochelaga. , (Bumbray). Hochelaga Ward. (Bumbray),

RAPPORTS
6. Incendie.£ et Eclairage.-Sur la demande du proprié- REPORTS.

taire de l'hôtel Queen pour.construire un passage. 6. Pire and Light.-On application of7, Finànces.-Pour vendre certaines propriétés aux en-
chères. build a passage.

7. Finance.-To sell certain pràperties bY

ire, 2me et 3me lectures d'un règlement amendant le BY-LAWS.
règlement No 311 re papier de rebut. -(Lavallée).
ire, 2ine et 3me lectures d'un règlement amendant le 8. ist, 2iid and 3rd reading of à by-laW tO

NO. 311 re waste paper. (Lavallée).règlement No 283 concernant le pain. (Dagenais). 9. ist, 2nd and 3rd reading of a by-law 'tû
10. 2me et 3me lectures d'un règlement concernant les No. 283 re bread. (Dagenaip).manufactures dans un certýin district. (Vallières). io. 2nd and 3rd reading of a' by-law doncé-11, 2me et ý3n1e léctuies d'un règlement a:rnendant les rè- tures in certain district. (Vallières).

glements Nos :àffi et 297- re plomberie- (Carter et ii. 2hd and 3rd reading of a by-law toDagenais). te W!,
Nos. 268 and 297 re plumbing (Carter ul.-

12. rre, 21ne et 3me lectures 'd'un -règlement amendant le . to
12. ist,, 2nd and 3rd reading of a by-lavr tOrèglement No 266 ?le taxes de l'eau. (Carter).

13. ire, 2me et 3me lectures d'un règlement amendant lès No. --66're water rates. (Carter)
ýi3. ist, ind ýand 3rd reading of a by-ila to

èglem ts Nos 47 et 92 re trýOftOirs. (Ca:rter). Nos. 47 and 92 re sidewal.ks. a
14. 2ffl et 3me lectures d'un règlement re explosifs. (Ro

bertson). 14. 2rid and 3rd reading of a by-1 re

bertson).
f5- ýu1e et 3me lectures d'un règlement pour prévenir les -law ýto Pl"eincendies et les accidents.- (Robertson). 15. 2nd and 3rd readinz of a by

accidents. (Robertson).ýame - 'et 3me lectures d'un règlement reý conduits sou- 16. 2nd and 3rd reading of a by-law re ut ins.erra _(L.-A. Lapointe):.
duits. (L. A.71,appinte),'MO TION.

-47.,Couture.ýpour l'établissement à'uýe noùvêlleýligne> de M07110Y.
ceinture.

f7. Co«t«re,ýFor a nqw belt line.

1 2ine et 3me ectures d'un -tèglement amendant le rè- B Y-LA WS.
1- Î 'gjjlrâi;ýj ý eo. i82're colporteurs. (Lapointe, N.). ýi& 2nd -law to ainend,and 3rd reading of a by

'4mý âffië léètures d'un 'ýrègle' nt re fonds de pen- re.peddlers. (Lapointe N-)
our -,employés muni paux. (V-allièrës).

lectùiei"dun règlement -défendant de nourý Tg, 2fid 1 and grd reading of a, by-law
u gme Çt 3me -Fund-. ý(Vàllières).

tir Jes vaches laitières avéd de la drèche. fflagenais). 2o. 2nd and 3M reMing of a by-law 'PrOlhiiii. 2nie et àmé lectures d'un règlement défendant de cra- of Týileli cows with brewers gýa1n..sur les trottoirs. (Dýgenais). and ed, reading of a 1y-law 10zi. '2rid
on sîdewalks. (Dagenais).

2z Couttore.-Pour ajcmter la Comrnissioû de la Biblio-ý
th4ue à laAiste ý &s Commsions 2perftunenteg.

23. HébeeL-Re construction d'un nouveau bureau de
:p. Cout«reý-To add Library Cbmytlitutposte.

'24 amen&r lé régleûxtt Nô ffl corâcer-
V 23. Hébert.--Rç construction of. a. new

lumf le pain. 'C
24 katasé-To ahwhd by-law No. 20

Pinances.:-Répondant à certaines qukstiions - ire Ia REPOers.
ý7_ - Gazçdé Municipale.

n& Police.- ur la requête de la " Lord'a Day Alliance. 25.,Pipance.-Replying to questionsý re

e Police.-On pétition of Lord's: Dàý

arriendir le rèýiémeiît' No con- MO M R.
certL 

e
4 %nt les égoûts.. 27. -Valli&es.-To amend by-law No.

BY-LAW.
à& 2me et 3më lectures d'tm rèfflement à(hiendant te rè- _9

lernents re Cie du chemin 'de feý 'TetYMnal. (L.-A. à& 2nd and '3rd reading of a bvwlaw ta

Terminal Ry. Co. (Lapoinie, 'Lý

29. Veirk.--Concemaàtt -le de la-.te ')rûpper. 29ý. Road.-mýCôncemiiîg name of TufýM .0

-MOTIONS
-îà.ý Lapbûmr, Jwkn&r le. règlement No

'L: ametid' by.re

S ,,Ifi 'rèxleille t .. ...........31. rt r a by-law ee Opititn._T Èn 1 réglemént côncernant la cir-
ctitation dans les rues. 3z St. Dexii.-1Por a by'-law re traffic. in ft

No, 270Zadvi&,re-ýPour amender le ýrèglewënt NO oxll - LùrW&e. T àmend by-law
34. Dagenaij,.::el amend by--law NO.. 2elcëý la voWe.

amender le règlement No 271 Côn-

germu la variol-.
1._J0. -DAVID

COU»W de JW ikOc
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